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Введение
   Ахнаф Харисов внес значительный вклад и в башкирскую фольклористику, став собирателем и исследователем устно-поэтических произведений народного творчества, составителем фундаментальных фольклорных сборников, разработчиком их концепции. Еще в 50-е годы прошлого столетия под его редакцией было издано «Башкирское народное творчество» в трех томах, однотомник песен и наигрышей. Много сил и труда вложил ученый на начальных стадиях создания 18-томного свода башкирского фольклора, являясь составителем и научным редактором отдельных томов. Ахнаф Харисов часто выезжал в районы и записывал фольклорные произведения, находил и раскрывал народные таланты. Именно он сумел впервые опубликовать записанный Мухаметшой Бурангуловым башкирский народный эпос «Урал-батыр», став основоположником научного изучения бесценного фольклорного памятника.
       Много сделал Ахнаф Ибрагимович по созданию учебников по теории и истории башкирской литературы, стилистики башкирского языка. Еще в конце 30-х годов прошлого столетия им в соавторстве с Кадыром Даяном был написан учебник по стилистике башкирского языка, где излагались теория стилистики и основы практической стилистики. Ахнаф Харисов возглавлял Терминологическую и Орфографическую комиссии при Президиуме Верховного Совета Башкирской АССР, выступал со статьями по актуальным вопросам башкирского литературного языка, участвовал в редактировании двуязычных словарей. Являясь человеком высокой культуры и энциклопедических знаний, требовательным руководителем, он оказал большое влияние на творческое формирование научной молодежи и подготовку высококвалифицированных кадров. Под его непосредственным руководством стали крупными филологами Ким Ахмедьянов, Анур Вахитов, Вафа Ахмадеев.

Цель работы: на основе народного эпоса изучить культуру и традиции тюркских народов, актуализировать знания об эпосе, для применения их в повседневной жизни и коммуникации, на уроках литературы, во внеклассных мероприятиях, чтобы не забыть о выдающихся личностях своего села.
Постановка задач:
1.Проанализировать данные о народах, проживающих на этой территории.
2. При помощи произведения «Кузыкурпэс и Маянхылу» получить представление о древних традициях народов Башкортостана.
3. Сравнить традиции тюркских народов.
4. Сделать вывод о различиях и общих чертах традиций.

Глава I.
Профессор Ахнаф Ибрагимович Харисов начал свои научные поиски как языковед. Он подготовил и издал учебники по стилистике башкирского языка. Вскоре заинтересовался и начал заниматься национальным литературоведением и фольклористикой. Под его научным руководством были подготовлены и изданы I и II тома «Башкирского народного творчества», которые положили начало многотомной серии этого издания. 
 Тщательно изучал письменные памятники прошлого и в итоге подготовил и издал свой главный научный труд «Башҡортхалҡыныңәҙәбимираçы XVIII-XIX быуаттар» («Литературное наследие башкирского народа XVIII-XIX века»). Это исследование открыло новое направление научных изысканий в башкирском литературоведении. Со второй половины 30-х гг. ХХ в. Ахнаф Харисов начал заниматься литературно-художественным творчеством, сочинял рассказы, фельетоны и юморески, писал эпиграммы и пародии. 
[image: Абдуллина – Горбачева М.У.]
Ахнаф Ибрагимович Харисов – доктор филологических наук, профессор, заслуженный деятель науки Республики Башкортостан, член Союза писателей СССР – родился в д.Имяново Балтачевского района Башкортостана 15 июня 1914 г. в семье муллы.
Начальное образование получил в родной деревне Имяново, затем окончив среднюю школу в с. Старобалтачево, поступил на филологический факультет Башкирского государственного педагогического института им. К. А. Тимирязова. Здесь он получил диплом преподавателя башкирского языка и литературы и, как специалист, имеющий блестящее высшее образование, в 1935 году был оставлен там же преподавателем башкирского языка и литературы.
После двух лет преподавательской деятельности в названном вузе его направили в аспирантуру при Институте языкознания Академии наук СССР. Здесь он с 1937 года по 1941 год проходил подготовку по тюркологии под руководством крупного тюрколога члена-корреспондента АН СССР Н. К. Дмитриева и был первым учеником из числа башкир.
Молодой ученый раскрыл  на основе кратности глаголов, ввел понятия однократности, многократности, повторяемости. В 1944 году его диссертация была издана в Уфе в виде отдельной книги. Однако начатая научная деятельность ученого была прервана, его призвали в армию. После демобилизации А. И. Харисов навсегда связал свою судьбу с Институтом истории, языка и литературы и лишь в 1948-1951 годах покинул институт в связи с назначением на должность председателя Союза писателей Башкирии. В стенах Института истории, языка и литературы он до конца своих дней проработал младшим и старшим научным сотрудником, директором института (1954-1963 гг.), затем – заместителем директора. А. И. Харисов был ученым-филологом широкого профиля, начинал он свою научную карьеру лингвистом, известность получил как фольклорист и литературовед, теоретик и историк литературы. Ему была присуща широкая эрудиция, талант исследователя, энтузиазм. Автор научных трудов и художественных произведений. Одновременно занимая руководящие должности, он сумел написать и опубликовать более 200 научных работ по башкирскому языкознанию, истории и теории литературы, по творчеству отдельных писателей, башкирскому фольклору, вел большую редакторскую работу.
Глава II. 
Исследователь башкирского народного творчества, фольклора. 
Значительный вклад внес А. И. Харисов в башкирскую фольклористику: он известен как собиратель и исследователь народного творчества - впервые в общетюркском плане рассмотрел народный эпос “Кузыкурпэс и Маянхылу”, был инициатором созыва в Уфе Всесоюзной научной сессии по данному эпическому произведению, записанному и переведенному на русский язык еще в начале XIX века. А. И. Харисов впервые организовал подготовку и издание многотомных сводов башкирского фольклора, разработав их концепцию. Еще в 50-е годы под его редакцией был издан трехтомный свод устного народного творчества, однотомник песен и наигрышей, а по мере накопления материалов участвовал в подготовке восемнадцатитомного свода башкирского фольклора. За что ему в последующем наряду с другими составителями и исследователями была присуждена Государственная премия имени Салавата Юлаева. А. И. Харисов не был кабинетным ученым, он часто выезжал в районы и записывал фольклорные произведения, находил и раскрывал народные таланты.
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В эпосе впервые были рассмотрены принципиально важные вопросы эволюции и оценки дореволюционной башкирской литературы, показаны ее связи с классической литературой Востока, устным народным творчеством. Самостоятельность творческой концепции автора, широта его познаний сделали этот труд актуальным, его значение переросло рамки одной национальной культуры. Благодаря напряженной архивной работе миру были возвращены забытые имена писателей и поэтов Таджетдина Ялсыгулова, Абельманиха Каргалы, Хибатуллы Салихова, Шамсетдина Заки, Гали Сокроя. Многое добавилось к биографиям Салавата Юлаева, Мифтахетдина Акмуллы, Мухаметсалима Уметбаева и Шайхзады Бабича.
Мустай Карим по поводу первого издания книги в 1965 году отмечал: «Не всякому — даже талантливому произведению — суждено стать событием в литературе. Еще реже выпадает такое на долю литературных работ. Но книга Харисова «Литературное наследие башкирского народа» по-настоящему крупное явление в духовной жизни республики». Основные положения и выводы Ахнафа Харисова по этой теме нашли свое яркое подтверждение и дальнейшее развитие в трудах современных башкирских литературоведов, в том числе и шеститомной «Истории башкирской литературы».
Одновременно с историей литературы ученый занимался и вопросами современной башкирской литературы и литературной критики, активно выступал в прессе с проблемными статьями и рецензиями на новые произведения писателей, издал сборник своих литературно-критических статей «Литературные явления». Книги Ахнафа Харисова «Теория литературы», «Башкирская литература за тридцать лет», «Башкирская литература послевоенного периода», «Пути развития башкирской литературы», учебники по башкирской литературе для VIII и IX классов средней школы и другие труды вошли в золотой фонд башкирской филологии.
Он вел и активную общественную работу. Ахнаф Харисов избирался в правление Союза писателей Башкортостана, редколлегии журналов «Урал» и «Агидель», состоял в ревизионной комиссии Союза писателей РСФСР, правлении Советского комитета солидарности со странами Азии и Африки. Он участвовал в работе международных научных конгрессов в Швеции, Финляндии, Турции и других странах.
За большой вклад в развитие науки ученый был награжден орденами Октябрьской революции, «Знак Почета», медалями, отмечен почетным званием «Заслуженный деятель науки Башкирской АССР». В 1987 году посмертно был удостоен Республиканской премии имени С.Юлаев.



Опубликованные варианты эпоса
Кузыйкурпяс и Маянхылу (башк. «Ҡуҙыйкүрпәс менән Маянһылыу») — башкирское эпическое сказание о любви.
Впервые эпос увидел свет на русском языке в 1812 г. под названием «Куз-Курпячь, башкирская повесть, писанная на башкирском языке одним курайчем и переведенная на Российский в долинах гор Рифейских 1809 года» (Казань, 1812), переведенный крепостным крестьянином Тимофеем Савельевичем Беляевым (1768 г.р.).
В 1938 году вариант эпоса был записан башкирским поэтом Г. Салямом в д. Таскино Кунашакского района Челябинской области от своей матери Уммугульсум Галимовой (1891 г.р.). Впервые опубликован в 1939 г. на башкирском языке в сборнике «Башкирские народные сказки», в переводе на русский язык – в 1983 г. в сборнике «Сказание о любви: Башкирский народный эпос».
Вариант эпоса записан в 1959 г. А. Н. Киреевым (К. Мэргэном) в д. Сарт-Абдряшево Сафакулевского района Курганской области от сказительницы Бадернисы Афлятуновой (1841 г.р.). Впервые опубликован на башкирском языке в 1962 г. в журнале «Агидель» (№ 6.С. 85–91).
Вариант эпоса (в версии Т. Беляева) под названием «Курман-батыр» записан в 1966 г. Н. Д. Шункаровым в д. Бейсово Архангельского района Башкирии от Закии Кутлуахметовой (1910 г.р.).
Впервые опубликован в 1973 г. на башкирском языке в своде «Башкирское народное творчество».
Один из вариантов эпоса (в версии Г. Саляма) записан Г. Р. Хусаиновой в 2010 г. в д. Туратово Хайбуллинского района Республики Башкортостан от Ямили Фазыльяновны Каримовой (1927 г.р.).
Опубликован в статье Г. Р. Хусаиновой в 2010 г. в сборнике материалов конференции (см.: «Урал-батыр» и духовное наследие народов мира: Материалы Международной научно-практической конференции, посвященной 100-летию записи эпоса «Урал-батыр». Ч. 2. Уфа, 2010. (с.153–156).
О чем рассказывается в эпосе?
Эпос существует в двух версиях:
1) беляевской;
2) салямовской (практически все остальные записи являются вариантами салямовской версии, за некоторыми исключениями, отличаются между собой концовкой). В салямовской версии главные герои (Кузыкурпес и Маянхылу) погибают, в беляевской – нет.
В эпосе рассказывается, что существовали два дружественных рода, главы которых договариваются о брачном союзе родившихся у них детей. Однако один из предводителей умирает, а другой род откочевывает в дальние края. Мальчик-сирота (Кузыкурпес) взрослеет и узнает, что у него есть нареченная невеста и отправляется на ее поиски.
Преодолев все препятствия, Кузыкурпес находит кочевье Сарыбая, который отказывается отдать за него свою дочь Маянхылу. Однако Кузыкурпес побеждает врагов, напавших на ставку Сарыбая, и спасает их от гибели.
После этого Сарыбай соглашается на бракосочетание Кузыкурпеса и Маянхылу. В салямовской версии Кузыкурпес погибает от руки убийцы, после чего кончает собой и Маянхылу. Их хоронят рядом. Над двумя могилами вырастают два дерева, как символы любви погибших.
БНТ. IV том. Уфа, «Китап», 1999 г. (на баш.языке)
Основные исследования эпоса в трудах ученых
В 1962 г. в Уфе прошла научная сессия, посвященная 150-летию публикации эпоса «Кузыйкурпес и Маянхылу». По итогам этого мероприятия был издан сборник статей под редакцией А. Н. Киреева и А. И. Харисова "Народный эпос «Кузы-курпес и Маян-хылу»" (Уфа,1964). В данной книге исследованы национальные версии эпоса, образы, его влияние на русскую литературу и т.д.
В монографиях А.Н. Киреева, А.И. Харисова, С.А. Галина, Н.А. Хуббитдиновой, в научных работах М.М. Сагитова, Г.Р. Хусаиновой, Г.В. Юлдыбаевой изучаются разные аспекты эпоса «Кузыйкурпес и Маянхылу».
«В сюжетной основе сказания "Кузы-Курпес и Маян-Хылу" лежит та же тема борьбы за семью… 
[bookmark: _GoBack]В сказании "Кузы-Курпес и Маян-Хылу" изображаются события, происходившие после возникновения классов и упрочения феодальных отношений. Решающим фактором для определения поступков людей становится собственность.  Большое место в сказании, уделяется также теме любви. Мотив объединения родов и образования более крупных родоплеменных союзов».

Описание
В 1959 году А. Н. Киреевым записано 2 варианта эпоса со слов 118-летней БадернисыАфлятуновой в деревне Сарт-Абдрашево, а также несколько версий в разные годы — в деревне Бакаево Курганской области.В 1962 году Н. Д. Шункаровым была записана ещё одна версия эпоса со слов ГайшиГалимовой в д. Старое Соболево Челябинской области.В целом, начиная с 30-х гг. XX века в Башкортостане и соседних областях было записано более 40 вариантов эпического произведения. Изкоторых два варианта эпоса, а также версия Беляева, были опубликованы в многотомном своде «Башкирское народное творчество». В эпическом сказании «Кузыйкурпяс и Маянхылу» воспеваются возвышенные чувства любви, идеалы свободной личности.
30 сентября 2002 года в Уфе в Национальной библиотеке имени Ахмет-ЗакиВалиди прошла научно-практическая конференция «Актуальные проблемы башкирского эпосоведения», посвященная 190-летию со дня первой публикации эпоса «Кузыйкурпес и Маянхылу».
Сюжет возник среди тюркских народов в средневековье, бытовал в нескольких вариантах среди казахов, алтайцев и других народов, но наибольшее распространение имел у башкир. В основе сюжета эпоса «Кузыйкурпяс и Маянхылу» лежит конфликт, порождённая обычаем заключения брачных союзов между молодыми людьми до их рождения и приводящий к гибели главных персонажей эпического произведения.В стародавние времена у одного озера жил род башкир, а недалеко от них кочевали казахи. И решил башкирский бай выдать свою малую дочь Маянхылу за сына богатого казаха. Сын казаха был неказист на лицо, так как переболел оспой. Когда пришло время знакомить молодых, то Маянхылу, увидев жениха, упала в обморок.
Между тем, у отца Маянхылу работал пастухом добрый молодец из бедной семьи. Маянхылу, полюбив его понимала, что её отец за бедняка ни за что не отдаст дочь и решила уйти из жизни. Горько плача, она наплакала целое озеро, названное Маян.
Как-то Маянхылу ушла в лес с подругами. Там она разбросала свои украшения на поляне и пока подруги их собирали, она вонзила в себя кинжал. 
Маян была похоронена, а ночью пришел на её могилу Кузыйкурпяс и тоже покончил с собой. Его похоронили на этом же кладбище. Деревья над ними сплелись ветвями, как любящие сердца после смерти.
Анализ произведений «Алдар и Зухра» и «Кузыйкурпяс и Маянхылу» позволяет судить многим исследователям, что эти произведения были написаны одним и тем же автором.
Источник: Киреев А.Н. Башкирский народный героический эпос. Уфа, 1970. С. 162, 170.
«Основную сюжетную линию произведения составляет рассказ о богатырских подвигах главного героя, совершаемых им в борьбе за невесту. Этот сюжет… в генезисе своем отражает традиции древнего общества, основной социальной ячейкой которого был патриархальный род с присущей ему экзогамией. Экзогамный обычай брака, запрещающий брать жен из своего рода или племени, осложнял поиск невесты и бракосочетание с ней… Все это художественно выражено в сказании: на пути к Маянхылу Кузы-Курпес героически преодолевает целую цепь преград, созданных враждебными мифическими существами, нещадно разя всех чудовищ… Являясь устно-поэтическим памятником определенного исторического периода, "Кузы-Курпес и Маянхылу" правдиво отражало общественную жизнь, самосознание народа, его нравы и обычаи, стремление к лучшему будущему…»
Много споров в определении авторства башкирского эпоса в версии Т. Беляева. В научных работах Н. Хуббитдиновой, М. Рахимкулова он рассматривается как отдельное авторское произведение Т. Беляева, некоторые фольклористы с этим утверждением не согласны и считают, что автором данного эпоса может быть Кункас-сэсэн, живший на рубеже XVIII–XIX вв.
Были ли записаны мелодии эпоса?
Л.К. Сальманова отмечает, что мелодии эпоса «Кузыйкурпес и Маянхылу» фольклористы записали только в 60-х годах ХХ века. Например, в 1962 г. Н. Шункаров записал от ГайшиГалимовой рифмованные прибаутки данного произведения (һамактар) в д. Старое Соболево Аргаяшского района, в 1976 г. записала Лилия Яхина, в 1986 г. – Г. Хусаинова.
	Экранизация эпоса
В 1980 году на экраны страны вышел кинофильм «Всадник на золотом коне», созданный по мотивам одного из вариантов эпоса «Кузыйкурпес и Маянхылу». Автор сценария – Виктор Виткович, режиссер постановщик – Василий Журавлев, оператор постановщик – Николай Большаков,
композитор: Р. Хасанов, Ю. Якушев.
В ролях: Ф. Гафаров, И. Малышева, И. Юмагулов,Х.Кудашев,Х.Шамсутдинов, Т. Бабичева и др.
Доктор филологических наук МирасИдельбаев в своем выступлении рассказывает об экранизации эпоса:
«Конечно, в процессе создания фильма сценаристами, режиссерами были внесены изменения в сюжет эпоса. Но главная мысль осталась неизменной – это идея объединения башкирских родов»
(из интервью в программе «Китабеннас», эфир телеканала БСТ, 24.10.2002 г.)
              В главных ролях: ФирдатГалиев, Сара Буранбаева.
Автор сценария – казахский народный писатель Габит Мусрепов,
режиссер – Раимбак Сайтматов.
«Кузыйкурпес – это моя первая роль. Немного было страшно. Народ очень полюбил этот спектакль. Мы молодые, озорные, только окончившие учебное заведение, начали свою карьеру.
Создание образа Кузыйкурпес не было таким сложным, так как с нами играли опытные актеры, режиссер был очень сильным», – вспоминает Ф. Галиев о работе в этом спектакле.
Фирдат Галиев: «Башкирский эпос «Кузыйкурпес и Маянхылу» является одним из распространенных литературных произведений в башкирском устном народном творчестве. Однако предстоит большая работа по его изучению с учетом огромного количества вариантов и бытования его в наши дни».


















Заключение.

  Всю эту богатую трудовую, ученую, литературоведческую деятельность отражают те экспонаты, которые найдены и представлены в экспозициях в небольшом музее имени Ахнафа Харисова.
  Решение открыть музея Ахнафу Ибрагимовичу Харисову при Имяновской начальной образовательной школе было принято в 2000 году. В экспозициях музея представлены фотографии из семейного архива Ахнафа Харисова, Почетные грамоты, ордена, медали, награды, документы в подлинниках. Составлены “Шэжэрэ” Ахнафа Харисова. Имеются также часть литературного наследия А.Харисова, книги подаренные с автографами. Имеется альбом отзывов для посетителей. В музее представлена также информация и об известных людях д. Имяново, планшеты, посвященные Абубакиру Усманову, Насиме Галиевой.
    Учительница, которая заведует по совместительству и музеем говорит: “У человека на земле остаются их имена, труды и воспоминания. Так говорят о людях, которые оставляют следы на этой земле. Ахнаф Ибрагимович Харисов и Абубакер Нуриянович Усманов оставили этот светлый мир, но проделанные их работы в науке продолжают изучать ученики, жители села, района, собеседники ученых".
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